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means to burst forth, in the sense of growing.
If then from vrtdh we formed a substantive
vardha, this would in Latin regularly take the
form of verbum. Latin has no dh, but represents
dh by/or b, so that instead of Sanskrit rudhira,
red, we have in Latin either rufus or ruber, in
English red. And this takes us another step
forward. As the Sanskrit dh is represented in
English by d, this vardha, this Latin verbum,
would regularly be reproduced in English by
word, that is brahman, verfam, and word would
all proceed from the same root w/h or w/dh,
to burst forth, and would share the same mean-
ing, viz. word. We must not conclude at once
that therefore Brahman, as the source of the
universe, was from the first conceived as the
creative Word or the Logos. That would be
too good to be true. But the fact that the same
word brahman meant the creative power which
bursts forth, and also the word that bursts forth,.
may have helped the earliest thinkers in India
to the idea that the first bursting forth of the
world was the word or thought uttered in and
by Brahman.